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E-mount

Цифров фотоапарат със сменяем обектив/Ръководство за стартиране	 BG

https://rd1.sony.net/help/ilc/2620/h_zz/

"Помощно ръководство" 
(уеб ръководство)
Прегледайте "Помощно 
ръководство" за по-подробни 
инструкции за всички функции 
на фотоапарата.

WW401268/WW847606/WW187397

https://rd1.sony.net/help/ilc/2620/h_zz/
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Относно "Помощно ръководство"
За подробни инструкции относно използването 
на фотоапарата вижте "Помощно ръководство" 
(уеб ръководство). Можете също да изтеглите 
PDF за печат от началната страница на 
"Помощно ръководство".
https://rd1.sony.net/help/ilc/2620/h_zz/

ILCE-7RM6  Помощно ръководство

Български

Подготовка

Проверка на приложените елементи

Числото в скобите посочва броя елементи.

•	Фотоапарат (1)

•	Зарядно устройство за 
батерии (1)

•	Акумулаторна батерия 
NP-SA100 (1)

•	Лента за носене на рамо (1)

•	Капачка на корпуса (1) 
(Поставена на 
фотоапарата)

•	Кабелна скоба (1)

•	Капачка на гнездо (1) 
(Поставена на 
фотоапарата)

•	Капачка на окуляра (1) 
(Поставена на 
фотоапарата)

•	Ръководство за стартиране 
(това ръководство) (1)

•	Справочно ръководство (1)

https://rd1.sony.net/help/ilc/2620/h_zz/
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Подготовка на батерията

Към външен източник на 
захранване

Лампа STATUS Индикаторни лампи за състоянието 
на зареждане
Мига: Зареждането е в ход
Всички светят: Зареждането е 
приключено

Подгответе следните продукти, които се продават в 
търговската мрежа и поддържат USB PD (USB Power Delivery).
•	 USB Type-C® кабел (USB-C® – USB-C) с изходна мощност от 

45 W или повече
•	 Външно електрозахранване с изходна мощност от 45 W или 

повече

	 Поставете батерията в зарядното устройство, след 
което свържете зарядното устройство към външно 
електрозахранване (съвместимо с USB PD) с помощта на 
наличен в търговската мрежа USB Type-C кабел (съвместим 
с USB PD).
	• Индикаторът STATUS ще светне преди да започне 
зареждането, а зареждането ще започне, след като 
индикаторът угасне STATUS. Ако индикаторът STATUS 
не светне и зареждането не започне, проверете дали 
батерията е поставена правилно.
	• Зареждането е възможно и при използване на външно 
електрозахранване с изходяща мощност от 18 W или 
повече и по-малко от 45 W, но зареждането може да 
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отнеме много време, когато се зареждат две батерии 
едновременно.
	• Ако използвате външно електрозахранване или 
USB Type-C кабел със спецификации, различни от 
описаните по-горе, зареждането може да не се извърши 
правилно.
	• Ако в зарядното устройство са поставени две батерии, те 
ще се зареждат едновременно.
	• В зависимост от външното електрозахранване 
индикаторът STATUS може да мига многократно, преди 
да започне зареждането. Въпреки това, след като 
индикаторът STATUS угасне и индикаторните лампи 
за състоянието на зареждане светнат или мигат, 
зареждането ще продължи нормално.

	 Поставете батериите във фотоапарата.
	• Отворете капака на батерията, поставете батерията и 
след това затворете капака.

Поставяне на карта с памет във фотоапарата

Слот 1

Слот 2

Отворете капачето на картата с памет 
и поставете картата с памет в слот 
1, като внимавате за ориентацията 
на картата с памет. После затворете 
капака.
Слот 1 и слот 2 на този фотоапарат 
поддържат карти с памет 
CFexpress™ Type A и SD карти с памет.
Слот 1 се използва в настройките по 
подразбиране.
За подробности относно 
метода на настройка вижте 
"Помощно ръководство".
Когато за първи път използвате 
карта с памет с този фотоапарат, 
форматирайте картата, като 
използвате фотоапарата, 
за да постигнете стабилна 
производителност на картата с памет.
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Поставяне на обектив

Маркери на байонет

	 Поставете обектива, като 
напаснете ориентирните точки 
(бялата маркировка) на обектива 
с ориентирните точки на 
фотоапарата.

	 Докато натискате леко обектива 
към фотоапарата, завъртете 
обектива бавно в посока на 
стрелката, докато щракне в 
заключена позиция.

Извършване на първоначална настройка на 
фотоапарата

Чрез установяване на Bluetooth връзка (сдвояване) 
между фотоапарата и смартфон, можете да извършите 
първоначална настройка на фотоапарата, като например 
настройки за дата и час от смартфона. Инсталирайте 
приложението за смартфон на вашия смартфон 
предварително и след това следвайте стъпките  до  в 
"Процедури за първоначална настройка на фотоапарата".

Инсталиране на специалното приложение за смартфон

Инсталирайте приложението от следния 
уебсайт. Освен това актуализирайте до 
най-новата версия на приложението за 
смартфон.
https://www.sony.net/ca/

https://www.sony.net/ca/
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Процедури за първоначална настройка на фотоапарата

Превключвател ON/OFF 
(захранване)

Колело за управление/
централен бутон

	 Поставете превключвателя 
ON/OFF (Захранване) на "ON",  
за да включите фотоапарата.

	 Изберете желания език и след 
това натиснете центъра на 
колелото за управление.
	• Ще се появи екран за настройка 
на функцията за екранен 
четец и др., както и известие 
за поверителност. Прочетете 
забележката за поверителността 
относно биометричните данни, 
като отворите връзката със 
смартфона си и т.н.

	 Следвайте инструкциите на 
екрана на фотоапарата, за да го 
свържете с Вашия смартфон и 
да извършите първоначалната 
настройка.
	• Можете също така да 
конфигурирате или промените 
първоначалните настройки 
по-късно от раздела MENU на 
фотоапарата.

Сдвояване на фотоапарата с Вашия смартфон по-късно 
(Смартфон връзка)

За подробности относно метода на 
свързване вижте следния URL адрес на 
Помощно ръководство:
https://rd1.sony.net/help/ilc/2620_pairing/h_zz/

https://rd1.sony.net/help/ilc/2620_pairing/h_zz/
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Заснемане на снимки
Селектор Still/

Movie/S&Q

Бутон на затвора

Селектор  
за режим

	 Завъртете и задайте селектора за 
снимка/видео/S&Q на  (Снимка), 
докато натискате бутона за 
освобождаване на заключването 
в предната част на селектора за 
снимка/видео/S&Q.

	 Завъртете селектора за режим, 
докато натискате бутона за 
освобождаване на заключването 
в центъра му, и след това изберете 
желания режим на снимане.

	 Натиснете бутона за затвора 
наполовина, за да фокусирате.

	 Натиснете бутона на затвора 
напълно.

Бележки относно употребата
Вижте също и 
"Предпазни мерки" в 
"Помощно ръководство".
Относно приложенията за 
смартфони/компютри
Спецификациите на приложенията 
може да се променят без 
предупреждение.

Забележки относно 
използването на продукта
•	Не оставяйте обектива или 

визьора изложени на източник 
на силна светлина, например 
слънчева светлина. Поради 
функция за кондензация на 
обектива това може да доведе 
до дим, пожар или неизправност 

вътре в корпуса на фотоапарата 
или обектива. Ако трябва да 
оставите фотоапарата изложен 
на светлинен източник, например 
слънчева светлина, поставете 
капачката на обектива.

•	Ако слънчева или друга 
силна светлина проникне във 
фотоапарата през обектива, 
тя може да фокусира вътре в 
него и да причини дим или 
пожар. Прикрепете капачката 
на обектива, когато съхранявате 
фотоапарата. Когато снимате с 
контражур, поддържайте слънцето 
достатъчно далеч от зрителния 
ъгъл. Дори ако е малко встрани от 
зрителния ъгъл все още може да 
се появи дим или огън.
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•	Не гледайте към слънцето или 
към източник на силна светлина 
през свален обектив. Това може 
да доведе до непоправими 
увреждания на очите или да 
причини неизправност.

•	Този камкордер (включително 
аксесоарите) има магнити, 
които могат да пречат на 
пейсмейкъри, програмируеми 
шунтиращи клапани за лечение 
на хидроцефалия или други 
медицински устройства. Не 
поставяйте този камкордер 
близо до лица, които използват 
такива медицински устройства. 
Консултирайте се с Вашия 
лекар, преди да използвате този 
камкордер, ако използвате такова 
медицинско устройство.

•	Увеличавайте силата на звука 
постепенно. Внезапният силен 
шум може да увреди слуха Ви. 
Бъдете особено внимателни, 
когато слушате през слушалки.

•	Не оставяйте устройството, 
предоставените аксесоари или 
карти с памет в досег на деца. 
Те могат да бъдат погълнати 
случайно. Ако се случи това, се 
консултирайте незабавно с лекар.

•	Когато снимате чрез визьора, 
може да изпитате симптоми, 
като напрежение в окото, умора, 
морска болест или гадене. 
Препоръчваме да правите 
почивка на редовни интервали, 
когато снимате чрез визьора.

•	Ако мониторът или електронният 
визьор са повредени, 
незабавно спрете да използвате 
фотоапарата. Повредените части 
могат да наранят Вашите ръце, 
лице и т.н.

•	При непрекъснато заснемане 
на изображения мониторът или 
визьорът може да премигва между 
екрана за заснемане и черен 
екран. Ако продължително гледате 
екрана в тази ситуация, може да 

изпитате симптоми на дискомфорт, 
например неразположение. 
Ако изпитате симптоми на 
дискомфорт, спрете използването 
на фотоапарата и се консултирайте 
с лекаря си, ако е необходимо.

•	Когато записвате или предавате 
поточно за дълги периоди от 
време или записвате 4K/8K 
клипове, ако един и същ 
участък от кожата ви докосва 
фотоапарата за дълъг период 
от време, докато го използвате, 
дори ако не го усещате горещ, 
това може да причини симптоми 
на нискотемпературно изгаряне 
под формата на зачервяване или 
мехури. Обърнете специално 
внимание в ситуациите по-долу и 
използвайте статив и т.н.
	- Когато използвате фотоапарата 
в среда с висока температура

	- Когато някой с влошено 
кръвоснабдяване или намалена 
сензитивност на кожата 
използва фотоапарата

	- Когато използвате фотоапарата 
при [Auto Power OFF Temp.] с 
настройка [High]

Забележки относно използване 
на карти с памет
При извеждане на  (икона за 
предупреждение за прегряване) на 
монитора, не изваждайте веднага 
картата с памет от фотоапарата. 
Вместо това, изчакайте малко, след 
като изключите фотоапарата, след 
което извадете картата с памет. Ако 
докоснете картата с памет, докато 
е гореща, може да я изпуснете и да 
я повредите. Бъдете внимателни, 
когато изваждате картата с памет.

Обективи/аксесоари Sony
Използването на това устройство с 
продукти от други производители 
може да повлияе на работните му 
характеристики, което да причини 
инциденти или неизправност.
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Използвайте близко външно 
електрозахранване, когато 
използвате AC адаптера/
зарядното устройство за батерии. 
Ако възникне неизправност, 
незабавно изключете щепсела 
от външното електрозахранване, 
за да изключите източника на 
захранване.

Забележка относно честотната 
лента за безжична LAN мрежа
Когато използвате функцията за 
безжична LAN мрежа на открито, 
задайте лентата на 2,4 GHz, като 
следвате процедурата по-долу. 
(само за WW847606/WW187397)
•	MENU   (Мрежа)  [Wi-Fi]  

[Wi-Fi Frequency Band]

Как да изключите временно 
функциите за безжична мрежа 
(Wi-Fi и т.н.)
Когато например се качвате 
на самолет, можете временно 
да изключите всички функции 
за безжична мрежа чрез 
[Airplane Mode].

Как да включите или изключите 
функцията Wi-Fi
Изберете MENU   (Мрежа)   
[Wi-Fi]  [Wi-Fi Connect (Wi-Fi връзка)]  
 [On] или [Off].

Как да включите или изключите 
функцията Bluetooth 
Изберете MENU   (Мрежа)  
[Bluetooth]  [Bluetooth Function] 
 [On] или [Off].
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  Това устройство съдържа клетъчна батерия тип копче.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• ОПАСНОСТ ОТ ПОГЛЪЩАНЕ: 
Този продукт съдържа клетъчна 
батерия тип копче. • При 
поглъщане може да настъпи 
СМЪРТ или сериозно нараняване. 
• Погълната батерия тип копче 
може да причини вътрешни 
химически изгаряния само 
за 2 часа. • ДРЪЖТЕ новите и 
използваните батерии ИЗВЪН 
ДОСТЪП НА ДЕЦА • Потърсете 
незабавно медицинска помощ, 
ако има съмнение, че батерията е 
погълната или поставена в някоя 
част на тялото.

•	Извадете и незабавно рециклирайте или изхвърлете използваните 
батерии в съответствие с местните разпоредби и ги пазете далеч от 
деца. НЕ изхвърляйте батериите в домашния боклук и не ги изгаряйте.

•	Дори използвани батерии могат да причинят тежки наранявания или 
смърт.

•	Обадете се в местния център за контрол на отравянията за информация 
относно лечение.

•	Неакумулаторните батерии, не трябва да се презареждат.
•	Не разреждайте принудително, не презареждайте, не разглобявайте, 

не нагрявайте над 55°C (131°F) и не изгаряйте. Това може да доведе до 
наранявания поради изпускане на въздух, изтичане или експлозия, 
водеща до химически изгаряния.

Този продукт съдържа неакумулаторна клетъчна батерия тип копчета/
монета.

Тип батерия: ML621 или MS621
Номинално напрежение: 3 V
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Важна забележка за 
използването на 5 GHz/6 GHz 
безжична LAN мрежа
Съответствие с изискванията на FCC 
15.407(c)
Предаването на данни винаги 
се инициира от софтуер, който 
преминава през MAC, през 
цифровата и аналоговата основна 
лента и най-накрая към RF чипа. 
Няколко специални пакета са 
инициирани от MAC. Това е 
единственият начин, по който 
частта на цифровата основна 
лента ще включи RF предавателя, 
който и изключва след това в 
края на пакета. Поради това 
предавателят ще бъде включен 
само докато се предава един от 
гореспоменатите пакети. С други 
думи това устройство автоматично 
прекратява предаването при липса 
на информация за предаване или 
оперативна неизправност.

Допустимо честотно отклонение: 
±20 ppm

Използването на предаватели в 
честотния диапазон 5,925 – 7,125 GHz 
за управление на или комуникация 
с безпилотни летателни апарати е 
забранено.

За потребители в 
Европа

WLAN 2400 MHz < 60 mW e.i.r.p.
5150 – 
5350 MHz 
5470 – 
5725 MHz

< 35 mW e.i.r.p.

5725 – 
5850 MHz

< 25 mW e.i.r.p.

5945 – 
6425 MHz

< 25 mW e.i.r.p.

Bluetooth 2400 MHz < 10 mW e.i.r.p.

С настоящото Sony Corporation 
декларира, че това оборудване е в 
съответствие с Директива 2014/53/
ЕС. 
Пълният текст на декларацията за 
съответствие на ЕС е наличен на 
следния интернет адрес: 
https://www.compliance.sony.eu

С настоящото Sony Corporation 
декларира, че това оборудване 
е в съответствие със съответните 
законови изисквания на 
Обединеното кралство.
Пълният текст на декларацията за 
съответствие е наличен на следния 
интернет адрес: 
https://compliance.sony.co.uk

За това радиооборудване се 
прилагат следните ограничения 
за въвеждане в експлоатация или 
изисквания за разрешение за 
употреба в AT/BE/BG/CY/CZ/DK/
EE/FI/FR/DE/EL/HU/IE/IT/LV/LT/LU/
MT/NL/PL/PT/RO/SK/SI/ES/SE/UK/
UK(NI)/HR/IS/LI/NO/CH/AL/BA/MK/
MD/RS/ME/XK/TR:
Честотната лента 5150 – 5350 MHz 
е ограничена само за работа на 
закрито.

https://www.compliance.sony.eu
https://compliance.sony.co.uk
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Мощността, подавана от зарядното 
устройство, трябва да бъде 
между мин. 2,5 вата, изисквани от 
радиооборудването, и макс. 27 вата, 
за да се постигне максимална 
скорост на зареждане.
Бързо зареждане чрез USB PD

Дезактивирането на функцията за 
управление на захранването ще 
увеличи консумацията на енергия 
на продукта.

Спецификации

Фотоапарат
[System]
Тип фотоапарат: цифров 

фотоапарат със сменяем 
обектив

Lens (Обектив): обектив Sony с 
байонет E

[Image sensor]
Формат на изображението: 

35 mm формат на пълен 
кадър, CMOS сензор за 
изображения

Брой ефективни пиксели на 
фотоапарата: 
Прибл. 66 800 000 
пиксела (изображения)/
прибл. 55 800 000 пиксела 
(видеоклипове)

Общ брой пиксели на 
фотоапарата:  
Прибл. 72 600 000 пиксела

[General] (Общи)
Номинална входна мощност: 

7,82 V , 4,2 W

Работна температура:
0 до 40 °C (32 до 104 °F)

Температура на съхранение:
-20 до 55 °C (-4 до 131 °F)

Размери (Ш/В/Д) (прибл.): 
132,7 × 96,9 × 82,9 mm 
132,7 × 96,9 × 72,8 mm 
(от ръкохватката до монитора)
5 1/4 × 3 7/8 × 3 3/8 in 
5 1/4 × 3 7/8 × 2 7/8 in 
(от ръкохватката до монитора)

Тегло (прибл.): 
713 g (1 lb 9,2 oz) (включително 
батерии, SD карта)

[Wireless LAN]
WW187397 (вижте име на 

платката на долната страна на 
фотоапарата)

Поддържан формат: 
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax

Честотна лента: 
2,4 GHz/5 GHz/6 GHz

WW847606 (вижте име на 
платката на долната страна на 
фотоапарата)

Поддържан формат: 
IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax

Честотна лента: 2,4 GHz/5 GHz
WW401268 (вижте име на 

платката на долната страна на 
фотоапарата)

Поддържан формат: 
IEEE 802.11 b/g/n/ax

Честотна лента: 2,4 GHz

[Eco and energy saving] 
(Екосъобразен и 
енергоспестяващ)
Консумирана мощност 

(изключен режим): не е на 
разположение
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Консумирана мощност (режим 
на готовност/режим на ниска 
мощност): 0,5 W

Консумирана мощност (мрежов 
режим на готовност): 2,0 W 
(Bluetooth)/2,0 W (при 
свързани всички изводи и 
мрежи)

Активиран режим на ниска 
мощност:  
В рамките на 20 минути (по 
подразбиране)

Активиран мрежов режим на 
готовност: В рамките на 
20 минути (по подразбиране)

Зарядно устройство за батерии 
BC-SAD1
Номинална входна  

мощност: 15 V , 3 A
Номинална изходна  

мощност: �8,9 V , 2,7 A × 1 
8,9 V , 1,9 A × 2

Акумулаторна батерия 
NP-SA100
Номинално напрежение:  

7,82 V 

Препоръчителен AC 
адаптер, съвместим с 
USB-PD
Вход: 100 - 240 V , 50/60 Hz
Изходна мощност: 9 V /3 A 

или повече

Дизайнът и спецификациите са 
обект на промяна без предизвестие.

Съвместими модели 
iPhone/iPad

iPhone 16e, iPhone 16 Pro Max, 
iPhone 16 Pro, iPhone 16 Plus, 

iPhone 16, iPhone 15 Pro Max, 
iPhone 15 Pro, iPhone 15 Plus, 
iPhone 15, iPad (A16), iPad (10-о 
поколение), iPad Air (M3) (13 инча), 
iPad Air (M3) (11 инча), iPad Air (M2) 
(13 инча), iPad Air (M2) (11-inch), 
iPad Air (5-о поколение), iPad Air 
(4-о поколение), iPad mini (A17 Pro), 
iPad mini (6-о поколение), iPad Pro 
(M4) (13 инча), iPad Pro (M4) (11 инча), 
iPad Pro 12,9 инча (6-о поколение), 
iPad Pro 12,9 инча (5-о поколение), 
iPad Pro 12,9 инча (4-о поколение), 
iPad Pro 12,9 инча (3-то поколение), 
iPad Pro 11 инча (4-о поколение), 
iPad Pro 11 инча (3-то поколение), 
iPad Pro 11 инча (2-ро поколение), 
iPad Pro 11 инча (1-во поколение) 
(Считано от септември 2025 г.)

Търговски марки/
Лицензи

•	"α" и " " са търговски марки на 
Sony Group Corporation.

•	Apple, iPhone и iPad са търговски 
марки на Apple Inc., регистрирани 
в САЩ и други държави.

•	USB Type-C® и USB-C® са 
регистрирани търговски марки на 
USB Implementers Forum.

•	Термините HDMI™, HDMI High-
Definition Multimedia Interface, 
тъговският вид на HDMI и 
логотипът HDMI са търговски 
марки или регистрирани 
търговски марки на HDMI 
Licensing Administrator, Inc.

•	CFexpress е търговска 
марка, лицензирана от 
CompactFlash Association.

•	Wi-Fi, логотипът Wi-Fi 
и Wi-Fi Protected Setup 
регистрирани търговски 
марки или търговски марки на 
Wi-Fi Alliance. 

•	Словната марка Bluetooth® 
и логата са регистрирани 
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търговски марки, собственост 
на Bluetooth SIG, Inc., и всяко 
използване на тези марки от 
Sony Group Corporation и нейните 
дъщерни дружества е по лиценз.

•	QR код е търговска марка на 
Denso Wave Inc. 

•	В допълнение наименованията на 
системи и продукти, използвани 
в това ръководство, като 
цяло са търговски марки или 
регистрирани търговски марки 
на съответните им разработчици 
или производители. Въпреки това 
обозначенията ™ или ® може 
да не са използвани във всички 
случаи в това ръководство.

ВАЖНО – Прочетете 
лицензионното споразумение 
за софтуер с краен потребител, 
преди да използвате Вашия 
продукт на Sony.
Използването на Вашия 
продукт означава, че приемате 
лицензионното споразумение 
за софтуер с краен потребител. 
Лицензионното споразумение 
за софтуер между Вас и Sony е 
достъпно на следния URL адрес:
(https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/)

•	Използването на значката 
"Made for Apple" означава, че 
даден аксесоар е бил създаден 
да се свързва специално с 
продукт(и) на Apple, указан(и) от 
значката, и е бил сертифициран 
от разработчика да отговаря 
на стандартите за работни 
показатели на Apple. Apple 
не носи отговорност за 
работата на това устройство 
или съвместимостта му със 
стандартите за безопасност и 
нормативните разпоредби.

Допълнителна информация за 
този продукт и отговори на често 
задавани въпроси можете да 
намерите на нашия уебсайт за 
поддръжка на клиенти.

https://rd1.sony.net/help/di/el23/h_zz/

